5) Bir gün bize sa'âdet-i vasl etmedün nasib Bizden götür nuhüsetün ey tâli'-i zebün (Bir gün bizi visâl sa'adetine eriştirmedin. Ey yenilmiş tâli' bizden uğursuzluğunu artık uzaklaştır. ) 6) Ol gamze hançerine bir uğratmadun bizi Kes bizden âşinalığun ey baht-ı vâj-gün (Bizi bir kere olsun o yan bakış hançerine uğratmadın. Ey ters baht bizden dostluğunu kes.) Ters tâli' âşıkı gamze hançeri ile öldürürse ona dostluk etmiş olur. Hançere uğratmadığı için düşman oluyor. Ters tâli' âşık ile bu şekilde dostluğa bir son vermelidir. Âşık ölmek istiyor. Gamze maddedir. Madde öldürecektir ki ma'nâ hayatına erişsin. Âşıkın isteği tabii yolda terstir. Çünkü düşmanı dost, dostu düşman görüyor. Bunun için bahta ters vasfını veriyor. Hançerden bahsettiği için "nihayet ver"yerine "kes" diyor. 7) Ey çarh kıl Fuzüli'nün âhından ihtirâz Kim bir gün etmeye yedi tâunı ser-nigün (Ey çarh Fuzüli'nin âhından çekin. Zira bir gün senin yedi tâkını baş aşağı eder.) Çarh yedi kattır ve çarh esasen baş aşağıdır. Ortası yani yuvarlak tarafı yukarıda, kenarları aşağıdadır. Görünüşte bu tehdid çok şiddetli görünürse de hakikatta hiçtir. Bu tarza "hâsıl-ı tahsil" derler. Fuzüli'de bu çok vardır. 228. GAZEL 0 Bâr-ı mihnetden nihâl-i kâmetün ham olmasun Başumuzdan sâye-i serv-i kadin kem olmasun (Bir fidana benzeyen boy bosun mihnet yükünden bükülmesin. Servi boyunun gölgesi başımızdan eksilmesin.) Zâhiren bir sevgiliye hitap ediyor. Fakat ikinci mısra tamamen tasavei